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Abstract: 
The ship, as a symbol of salvation, appears both in the Bible and in the 

secular Greek and Latin literature. In the Late Antiquity, Christian and pagan authors 
have taken over this symbol, giving it a larger significance. 1 intend by this study to 
analyze the ship metaphor as it appears in the work of John Chrysostom. Like many 
other ecclesiastical Greek and Latin writers of the fourth century, John Chrysostom 
often used the ship metaphor in his sermons in order to reveal the truths of Christian 
religion in order to make them more accessible to his listeners and to turn them to a 
life style closer to the Christian demands. 1 present below some of significances of 
ship in John Chrysostom's writings: fasting, virginity, marriage, Iust, greed and 
asceticism. 

În veacurile Antichităţii târzii, incidenţa retoricii asupra literaturii şi asupra 
culturii în sens larg a fost un fenomen foarte răspândit. Examinând cu atenţie scrierile 
patristice, se observă că acestea sunt bazate mai ales pe idealul şi pe practica retoricii'. 

Ioan Hrisostom, dându-şi seama de valoarea artei oratorice păgâne pentru 
difuzarea învăţăturii creştine, nu a ezitat de a o pune în slujba acesteia din urmă. Când 
o imită în discursurile sale, el face aceasta folosind numai aspectul ei tehnico-formal\ 
întrucât nu căuta să strălucească doar prin frumuseţea formei, ci şi prin temeinicia 
ideilor. Cu alte cuvinte, asemenea multor scriitori bisericeşti greci şi latini ai veacului 
al IV -lea, marele orator creştin cerea să nu se dea întâietate formei asupra fondului, 
stilului asupra ideilor, artificiului oratoric asupra conţinutului învăţăturii creştine. Mai 
mult, el se pronunţa împotriva formei goale, nu împotriva celei menite de a da 
expresie pregnantă învăţăturilor creştine3• 

De asemenea, evitând patosul şi sonoritatea bogată îndrăgite de alţi oratori, 
Hrisostom nu se îngrijea de cuvinte şi expresii frumoase, ci spunea lucrurile simplu, 
aşa cum gândea, şi rară cercetare, cu primele cuvinte care îi veneau în minte, pentru ca 

1 C. Moreschini, E. Norelli, Istoria literaturii creştine vechi greceşti şi latine, 11, De la Co11ciliul de la 
Niceea până la începuturile Evului Mediu, traducere de E. Caraboi, D. Cemica, E. şi D. Zămosteanu, laşi, 
2004, p. 24. 
2 D. Belu, Cu privire la predică în concepţia Sfântului Ioan Gură de Aur, în Mitropolia Ardealului, 3-4, 
1 958, p. 268. 
3 M. Bu1acu, Principiile fundamentale ale omileticii ortodoxe, în Studii Teologice, 8-1 O, 1977. p. 63 1 .  http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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fiecare să-1 poată înţelege4• Aşadar, toate omiliile sale, rostite într-un limbaj dulce şi 
armonios, abundând în metafore, uneori cam lungi, cu multe divagaţii, dar întotdeauna 
adaptat auditorilor şi nevoilor lor prezente5, aveau un vădit caracter edificator şi un 
conţinut "popular", în care retorica este adeseori întrezărită. 

Semnificativ este faptul că discursul său este rezultatul atât al efortului de a se 
face înţeles de către ascultători, cât şi al controverselor şi discuţiilor teologice. De 
aceea, oratorul creştin a căutat expresiile, comparaţiile şi formulele cele mai potrivite 
pentru a demasca eroarea de credinţă şi pentru a combate imoralitatea, făcând astfel ca 
ascultătorii săi să înţeleagă mesajul său. 6 Printre acestea se numără şi metafora. 

Aceasta este clasată printre figurile de discurs alcătuite dintr-un singur cuvânt 
şi presupune o deplasare şi o extindere a sensului acestuia7• Mai mult, potrivit celei 
mai uzuale definiţii, metafora (de la cuvântul grec metaphorein = "a duce/a purta 
dincolo") facilitează înţelegerea unui lucru în termenii altui lucru. În acest sens, ea este 
foarte asemănătoare cu analogia sau cu o comparaţie subînţeleasă 8• 

Chestiunii utilizării metaforelor în arta oratorică a părinţilor Bisericii i-au fost 
dedicate puţine studii. Menţionez aici studiul lui Antonio V. Nazzaro despre 
metaforele şi imaginile agricole Ia Ambrozie9 şi cel al lui John Leemans despre 
metafora agonotetului (magistratul însărcinat cu organizarea jocurilor în cetate) în 
opera lui Grigorie de Nyssa - God and Christ as agonothetae in the writings of 
Gregory of Nissa 10• În scrierile lui Ioan Hrisostom, se întâlnesc metafora atletului1 1 , a 
d 1 -12 l . IJ  1 -

l - 14 l 1 - 1 5 • • • l - 16  octoru uz , a ostaşu uz , a uptatoru uz , a p ugaru uz ŞI a extracţzez auru uz . 

4 L. Petcu, Studiu introductiv la Lumina Sfintelor Scripturi. Antologie tematică din opera Sfântului Ioan 
Gură de Aur, 1 (A-1), Iaşi, 2007, p. 24. 
5 Ibidem, p. 25. 
6 1. D. Popa, Opera Sfinţilor Părinţi din «epoca de aur» ca izvor al predicii, în Studii Teologice, 5-6, 
1 970, p. 437. 
7 P. Rica:ur, Metafora vie, traducere şi cuvânt înainte de 1. Mavrodin, Bucureşti, 1 984, p. 1 3 .  
8 Al.-F. Platon, Metafora corpului î n  cultura medievală. Câteva probleme de metodă, in Ideologii politice 
şi reprezentări ale puterii, studii reunile de Al.-F. Platon, B. Maleon şi L. Pilat, Iaşi, 2009, p. 1 7- 1 8. 
9 A. V. Nazzaro, Metafore e immagini agricole ne/ De uiduis di Ambrogio, în Retorica ed esegesi 
biblica . . . , p. 73-85. 
10 J. Leemans, God and Christ as Agonothetae in the Writings of Gregory of Nissa, în Sacris Erudiri, 43, 
2004, p. 5-3 1 ;  
1 1 Ioan Gură de Aur, Omilii la Matei, XXXIIl, V, în idem, Scrieri, lll, traducere, introducere indici şi note 
de D. Fecioru, Bucureşti, 1 994 (PSB 23), p. 4 1 6; idem, Omilii la Facere, XXX, 1 ,  în ibidem, 1, traducere 
din limba greacă veche de D. Fecioru, Bucureşti, 2003 (PSB 2 1 ), p. 398; idem, A celui între sfinţi, 
Părintele nostru Ioan Gură de Aur, arhiepiscop al Constantinopolului, despre necunoaşterea lui 
Dumnezeu, împotriva anomeenilor, rostită în timpul plecării episcopului, 1, în idem, Despre 
necunoaşterea lui Dumnezeu, traducere din limba greacă, cuvânt înainte şi comentarii de W. A. Prager, 
Bucureşti, 2007. p. 32. 
12  Ioan Gură de Aur, Despre preoţie, IV, 3, traducere, introducere şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2004. 
p. 1 3 0; idem, A aceluiaşi certare către cei ce pleacă de la slujbă la hipodrom şi la spectacole. Asemenea 
şi câtă grijă se cuvine să avem faţă de fraţii delăsători. Cuvânt către neofiţi, 1 7, în idem, Cateheze 
baptismale, traducere din limba greacă veche de M. Hancheţ, Sibiu, 2003. p. 1 00-10 1 ;  idem., Cuvânt către 
cei ce cred că diavolul ocârmuiesc cele omeneşti ţi se necăjesc pentru pedepsele lui Dumnezeu, şi se 
smintesc pentru îndestulările celor răi şi pentru suferinţele celor drepţi, în idem, Din ospăţul Stăpânului, 
introducere, traducere, note şi comentarii de 1. Slătineanu, Bucureşti, 1995, p. 23. http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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Dintre cele menţionate, doar câteva au fost analizate în literatura de specialitate: este 
vorba despre cea a extracţiei aurului17, despre cea a atletului1 8 şi despre cea a 
bogăţiei19. În spaţiul românesc, însă, studiul metaforelor hrisostomice, în general, şi al 
metaforei corabiei, în special, nu s-a aflat până acum în atenţia cercetătorilor. 

În continuare, voi prezenta una dintre metaforele cele mai uzitate în opera 
hrisostomică - cea a corabiei. Nicicând, poate, capacitatea sa de sugestie nu a fost mai 
mare ca în opera lui Hrisostom, care i-a atribuit menirea de a servi atât ca emblemă a 
factorilor ce sunt necesari pentru prosperitatea şi edificarea morală a societăţii în care 
trăia, cât şi ca mijloc de combatere a viciilor20• Astfel, comunicarea de faţă îşi propune 
să evidenţieze doar câteva dintre semnificaţiile pe care marele orator creştin le atribuie 
corabiei, precum şi intenţionalităţile de ordin moral, practic şi teologic pentru care 
acesta foloseşte cu sens metaforic corabia în opera sa. 

Desigur, metafora corabiei nu se întâlneşte pentru prima dată în opera lui Ioan 
Hrisostom. De exemplu, Tertullian face din imagina corabiei simbolul explicit al 
Bisericii: "în rest, scria el în tratatul De baptismo, barca prefigura Biserica care pe 
marea lumii este scuturată de valurile persecuţiilor şi ispitelor, în timp ce Domnul în 
răbdarea sa pare să doarmă până în ultima clipă când, trezit de rugăciunea sfinţilor, 
stăpâneşte lumea şi redă pacea alor săi"21• Cu aceeaşi semnificaţie, ea mai apare la 

13 Ioan Gură de Aur, Să nu dăm în vileag păcatele fraţilor noştri şi să nu-i blestemăm pe duşmani, 5, în 
idem, Despre desfătarea celor viitoare. Să nu deznădăjduim. Nouă cuvântări la Cartea Facerii, traducere 
din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2008, p. 34-35; idem, Către iudei, la trâmbiţele 
Paştelui lor. A fost în Antiohia în Marea Biserică, IV, 1 ,  în idem, Cuvântări împotriva anomeilor. Către 
iudei, traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2007, p. 289-290; idem, La 
Cuvântul apostolic ce spune: "Dar nu numai atât, ci ne lăudăm în necazuri, ştiind că necazul aduce 
răbdare", 1 ,  în idem, Despre schimbarea numelor. Despre răbdare. Despre milostenie. Despre tăria 
credinţei. Despre propovăduirea Evangheliei şi alte omilii, traducere din limba greacă veche şi note de D. 
Fecioru, Bucureşti, 2006, p. 78-80. 
14 Ioan Gură de Aur, Către cei care nu au venit la biserică; şi la cuvântul apostolic care zice: "Dacă 

flămânzeşte duşmanul tău, dă-i pâine "; şi despre neţinerea de minte a răului, 4, în idem, Despre 
schimbarea numelor. Despre răbdare. Despre milostenie. Despre tăria credinţei. Despre propovăduirea 
Evangheliei şi alte omilii, traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2006, p .  1 1 3 ;  
idem, Cuvânt de laudă la  Sfântul Mucenic Varlaam, IV, în idem, Predici la  sărbători împărăteşti şi 
cuvântări de laudă la sfinţi, traducere din limba greacă şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2002, p. 495; 
idem, Omilii la statui, I, 8, traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2007, p.  24. 
1 5 Ioan Gură de Aur, Omilii la statui, lll, 7, traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, 
Bucureşti, 2007 p. 80; Idem, Comentariile sau Tâlcuirea Epistolei a doua către Corintheni, LI, Bucureşti, 
2007, p. 450. 
1 6 Ioan Gură de Aur, Omilii la statui, IV, 1 ,  traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, 
Bucureşti, 2007, p. 84; idem, Omilii la Facere, V, 1 ,  traducere din limba greacă veche de D. Fecioru, 
Bucureşti, 2003, p. 46. 
17 G. Nigro, L'estrazione dell'oro in Giovanni Crisostomo: prassi e metafora, în Vetera Christianontm, 
45, 2008, p. 283-299. 
1 8  J. A. Sawhill, The Use of Athletic Metaphors in the Biblica! Homilies of St. John Chrysostom, 
Princeton, 1928. 
19 G. Viansino, Aspetti dell 'opera di Giovanni Crisostomo, in Koinonia, 25 (200 1 ), 2003, p. 1 37-205. 
20 V. Micle, Sfântul Ioan Gură de Aur predicator social, în Mitropolia Ardealului, 7-8, 1 968, p. 527. 
21 Tertullian, Despre botez (De baptismo), XII, 8, în Apologeţi de limbă latină, traducere de N. Chiţescu, 
E. Constantin, P. Papadopol şi D. Popescu, introducere, note şi indici de N. Chiţescu, Bucureşti, 
198 1 (PSB 3), p. 243. http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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Ciprian al Carthaginei în De Catholicae Ecclesiae Unitate ("Despre unitatea 
Bisericii"), la Origen şi la Teofil al Antiohiei; acesta din urmă scria: "Şi precum 
piraţii, după ce au umplut corăbiile cu călători, sîarâmă corăbiile, ca să le nimicească, 
tot aşa se întâmplă şi cu cei rătăciţi de la adevăr: pier din pricina rătăcirii"22• 

În scrierile hrisostomice corabia nu simbolizează doar Biserica, ci are o 
multitudine de semnificaţii: ea este simbol pentru suflet, Univers, pentru personajele 
biblice, sfinţi. Printre ele, şi valorile morale creştine, asupra cărora vom insista în 
rândurile ce urmează. 

Cum se ştie, în Antichitea târzie, şi-au făcut loc o morală şi o antropologie mai 
umaniste, dominate de idei, fapte şi valori altădată neglijate sau desconsiderate, 
precum postul, înfrânarea sexuală, fecioria şi ce li batul ca "paradigme ale mântuirii ", 
un sentiment mai puternic al solidarităţii familiale, penintenţa ca model de sfinţenie, 
ascetismul ş.a.23 

Unele dintre acestea se întâlnesc şi în opera hrisostomică, exprimate sub 
forma metaforei corabiei. Astfel, despre înfrânarea alimentară sau post, Ioan 
Hrisostom spunea într-una dintre omiliile la Facere: "după cum corăbiile uşoare 
străbat mai iute mările, iar dacă sunt încărcate peste măsură se scufundă, tot aşa şi 
postul face mai uşoară mintea şi o pregăteşte să străbată cu uşurinţă oceanul acestei 
vieţi"24• Motivul este reluat în numeroase alte predici. De pildă, în Despre soartă şi 
providenţă, pentru a convinge pe ascultătorii săi să postească, el menţiona: "după cum 
o corabie încărcată cu mărfuri mai mult decât poate lua se îneacă, împovărată fiind de 
greutatea încărcăturii, tot aşa şi sufletul, sau trupul nostru, când primeşte mâncăruri 
peste puterea lui, se încarcă prea mult şi, neputând suporta greutatea celor pe care le 
are în el, se îneacă în oceanul pierzării şi căpitanul, şi corăbierii, şi cârmacii, şi 
călătorii şi pierde o dată cu ei şi încărcătura. După cum unor corăbii încărcate prea 
mult nu le este de nici un folos nici liniştea mării, nici ştiinţa căpitanului, nici 
mulţimea corăbierilor, nici măiestria construcţiei, nici anotimpul prielnic - nefiindu-i 
nimic de folos unei corăbii atât de primejduite - tot aşa, şi cu cei cărora le place să se 
desfăteze cu mâncăruri şi băuturi; nimic nu poate scăpa un suflet atât de primejduit, 
nici mulţimea gândurilor, nici învăţătura, nici sfatul, nici îndemnurile, nici mustrările, 
nici înlesnirea celor viitoare, nici ruşinea, nici învinuirea celor prezente; ci 
necumpătarea le biruie pe toate şi-1 îneacă, aducând peste lacom, cu voia sau rară voia 
lui, noian cumplit de ape"25• 

22 Teofil al Antohiei, Trei cărţi către Autolic, II, XIV, în Apologeţi de limbă greacă, traducere, 
introducere, note şi indici de T. Bodogae, O. Căciula, D. Fecioru, Bucureşti, 1980 (PSB 2), p. 306. 
23 N. Zugravu, Antichitatea târzie, traduceri inedite din limba latină şi greacă de C. Tămăuceanu şi M. 
Paraschiv, Iaşi, 2005, p. 47-48. 
2� Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere, 1, 4, în idem, Scrieri, 1, traducere, introducere, indici şi note de D. 

Fecioru, Bucureşti, 1987 (PSB 21 ), p. 36. 
25 Idem, Despre soartă şi providenţă, VI, traducere din limba greacă veche şi note de A. Tănăsescu-VIas, 
Bucureşti, 2002, p. 198; idem, Îmbuibarea pântecelui şi beţia, în idem, Problemele vieţii, traducere de C. 
Spătărelu şi D. Filimon, p. 147; idem, Omilii la Facere, X, 2, în idem, Scrieri, 1, traducere, introducere, 
indici şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 1987 (PSB 2 1), p. 1 18 ;  idem, Nimeni nu îl vatămă pe cel ce nu se 
vatămă, 7, în idem, Despre desfătarea celor viitoare. Să nu deznădăjduim. Nouă cuvântări la Cartea 
Facerii, traducere din limba greacă veche de D. Fecioru, Bucureşti, 2008, p. 1 95. http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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O altă valoare morală creştină exprimată prin metafora corabiei este 
virginitatea, despre care Hrisostom a vorbit constant în predicile sale şi căreia i-a 
dedicat un întreg tratat. Astfel, evidenţiind meritele spirituale şi morale ale fecioriei, 
Ioan Hrisostom preciza: "fecioara este nevoită să călătorească toată viaţa pe mare 
ispitelor, să călătorească pe o mare fără porturi. Nici dacă s-ar ridica cea mai mare 
furtună, fecioarei nu îi este îngăduit să ancoreze corabia şi să se odihnească. Piraţii nu 
atacă pe corăbieri când corabia lor se află în apropierea unui oraş, sau a unui loc bun 
de ancorat, sau a unui port, căci s-ar primejdui zadarnic, dar dacă prind corabia în 
mijlocul mării, li se măreşte îndrăzneala, pentru că nu-i nimeni prin apropiere să sară 
în ajutorul corăbierilor; pun totul în mişcare, fac tot ce pot şi nu se lasă până ce nu 
omoară pe toţi călătorii de pe corabie sau până ce nu sunt ei omorâţi. Tot astfel şi 
diavolul, acest groaznic pirat, porneşte asupra fecioarei furtună mare, tulburare 
cumplită şi vijelii cu neputinţă de îndurat; o zguduie din temelii, pentru ca, prin silă şi 
forţă, să-i distrugă corabia. Diavolul ştie că fecioara nu poate să trăiască cu un bărbat, 
ştie că trebuie să lupte necontenit, că trebuie să se războiască cu duhurile răutăţii tot 
timpul, până ce va debarca în portul cel neînvălurat al vieţii veşnice"26• 

Celor care nu puteau să se dedice vieţii feciorelnice, Hrisostom le recomanda 
să se căsătorească. El a abordat problema căsătoriei, ţinând cont de sfaturile Apostolui 
Pavel, care a tratat căsătoria în modul cel mai elocvent cu putinţă, prezentând 
avantajele şi dezavantajele ei. {i căsătoria este comparată cu o corabie în scrierile 
hrisostomice. El arată că aceasta nu este o piedică în calea virtuţii, întrucât Dumnezeu 
nu ar fi instituit-o. Mai mult, căsătoria aduce în viaţa creştinului şi multă linişte, 
întrucât "potoleşte furiile firii noastre, nu lasă ca oceanul să se frământe, ci ne ajută 
întotdeauna să ducem corabia în port'm. Însă, prin voinţa şi caracterul celui care 
încalcă legile morale ale familiei, ea poate deveni un eşec, fapt care nu se datorează 
tainei căsătoriei. În acest sens, marele orator creştin preciza: "căsătoria este un port, 
dar tot aşa de bine ajunge şi naufragiu, nu din pricina naturii sale, ci din pricina voinţei 
celor ce se folosesc rău de ea. Bărbatul care-şi duce căsnicia potrivit legilor ei găseşte 
în căsnicie o uşurare a tuturor necazurilor ce le are în afară de casă, în oraş, 
pretutindeni, găseşte în casă şi nevasta lui scăpare ! Dar bărbatul care-şi duce căsnicia 
fără socoteală şi la întâmplare, chiar de s-ar bucura de vreme senină în oraş, când se 
întoarce acasă dă de stânci şi de naufragii"28• 

În cadrul căsniciei, pot apărea la un moment dat neînţelegeri, iar acestea 
afectează întreaga familie, întrucât "după cum atunci când corăbierii se răscoală, 
călătorii sunt în primejdie, pentru că vasul se scufundă, tot aşa şi într-o căsnicie în care 

26 Ioan Gură de Aur, Despre feciorie, 34, în idem, Despre feciorie. Apologia vieţii monahale. Despre 
creşterea copiilor, traducere din limba greacă veche şi note de D. Ferioru, Bucureşti, p. 52. 
27 Ioan Gură de Aur, Omilii la Facere, XXI, 4, în idem, Scrieri, I, traducere, introducere, indici şi note de 
D. Fecioru, Bucureşti, 1 987 (PSB 21 ), p. 254. 
28 Ioan Gură de Aur, La cuvintele: "Femeia este legată de lege câtă vreme trăieşte bărbatul ei; dar dacă-i 
răposează bărbatul, este liberă să se mărite cu cine vrea, numai întru Domnul. Dar mai fericită este dacă 
rămâne aşa", I, în idem, Despre schimbarea numelor. Despre răbdare. Despre milostenie. Despre tăria 
credinţei. Despre Propovăduirea Evangheliei şi alte omilii, traducere din limba greacă veche şi note de 
D. Fecioru, Bucureşti, 2006, p. 1 76. http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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este neînţelegere între bărbat şi femeie, e firesc ca răul să se întindă asupra tuturor 
celor din casă"29• 

Dintre problemele, cu care se confruntă familia creştină, Ioan Hrisostom a 
insistat asupra condiţiilor necesare încheierii şi întemeierii căsătoriei. El critică aprig 
căsătoria din interes material şi o înfăţişează ca pe un izvor de umilinţe şi multe şi 
mari necazuri. Mai mult, oratorul creştin o consideră drept o negustorie, care nu aduce 
decât pagube celui ce o pune la cale. De aceea, antiohianul îi îndemna pe tineri să nu 
se căsătorească cu femei mai bogate decât ei, fiindcă aceştia vor fi asemenea 

"negustoriilor nesăţioşi care scufundă corabia şi pierd toată marfa, pentru că o încarcă 
cu mii şi mii de poveri, pentru că pun în ea greutăţi peste puterea ei [ . . .  ]. Şi, după cum 
acolo o mică izbitură de val scufundă corabia, tot aşa şi aici, o dată cu moartea înainte 
devreme a femeii, se duce şi toată averea lui"30• 

Hrisostom a tratat cu asprime adulterul sau orice abatere de la castitatea 
căsătoriei, spunând că nu poate fi iertat cel care încălcă fidelitatea conjugală, fiindcă: 

"după cum un căpitan de corabie nu este iertat când i se scufundă corabia în port, tot 
aşa şi bărbatul care, având tăria ce i-o dă căsătoria, sparge casa altuia sau se uită cu 
ochi poftitori la femeia altuia, nu găseşte apărare nici în faţa oamenilor, nici în faţa lui 
Dumnezeu, de-ar spune de nenumărate ori că 1-a silit plăcerea firii"3 1 • Consecinţele 
acestui păcat sunt schiţate metaforic tocmai pentru a descuraja pe făptuitorii lui, pentru 
a provoca repulsia celor care greşesc şi pentru a arăta că nu există dezvinovăţire pentru 
un asemenea păcat32• 

Ascetismul, ca formă supremă de detaşare de ispitele acestei lumi şi de căutare 
a divinităţii/3 este o altă valoare morală care înainte de apariţia creştinismului fusese 
ignorată. Ioan Hrisostom, el însuşi fost pustnic, a avut un respect şi o admiraţie 
deosebită pentru monahi, pe care-i menţionează în repetate rânduri în predicile sale. 
Adeseori, monahul este comparat cu o corabie: "căci, spunea el în Omilia a XXI-a din 
Comentariul /a Epistola către Efeseni, şi de o bună alcătuire a corabiei şi de cârmaci şi 
de echipaj complet de marinari nu are nevoie vasul care stă tot timpul în port, ci acela 
care pretutindenea se află pe mare. Tot aşa şi cu cel din lume şi cu monahul. Căci 
monahul stă ca într-un port nevălurit, având o vieţuire lipsită de agitaţie şi griji, străină 
de orice furtună. Pe când cel din lume este pururea pe mare şi navighează în mijlocul 
mării, fiind luptat de valuri furioase"34• 

29 ldem, Omilii la Facere, LVI, 1 ,  în idem, Scrieri, I, traducere, introducere, indici şi note de D. Fecioru, 
Bucureşti, 1 989 (PSB 22), p. 222. 
30 ldem, Laudă lui Maxim. Cu ce femei ne căsătorim, 4, în idem, Despre schimbarea numelor. Despre 
răbdare. Despre milostenie. Despre tăria credinţei. Despre Propovăduirea Evangheliei şi alte omilii, 
traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2006, p. 1 99-200. 
3 1 ldem, Omilii la Serafimi, III, 3, în idem, Omilii la Ana. Omilii la David şi Saul. Omilii la Serafimi, 
traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2007, p. 160.  
32 M. M. Branişte, Concepţia Sfântului Ioan Gură de Aur despre familie, în Studii Teologice, 1 -2, 1957, p. 
140. 
33 N. Zugravu, op. cit. , p. 47. 
34 Ioan Gură de Aur, Omilia XXI din Comentariul la Epistola către Efeseni, 2, în idem, Omilii şi 
cuvântări despre educaţia copiilor, traducere din limba greacă veche de M. Hancheţ, Timişoara, 2005, p. 
1 12; idem, Tinerii şi Sfânta Scriptură, în idem, Părinţi, copii şi creşterea lor, traducere din neogreacă de 
Z.-A. Luca, p. 29-30; idem, Omilii la săracul Lazăr, ill, 1 ,  în idem, Omilii la săracul Lazăr. Despre http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro
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Prin apelul la metafora corabiei, oratorul creştin a dorit să le arate 
ascultătorilor că cei mai mulţi îşi pierd bogăţiile dintr-o dată şi merg la pierzanie din 
cauza lor fie pentru că râvnesc să le dobândească, fie că le sunt răpite atunci când sunt 
doborâţi de alţii mai lacomi de averi decât ei. În acest sens, arhiepiscopul de 
Constantinopol îi indeamna pe enoriaşii săi nu se lase târâţi de lăcomie şi să dorească 
mai mult decât au trebuinţă, întrucât vor pierde totul. Despre consecinţele dorinţei 
necumpătate de avere, în Cuvântul la Ziua Sfinţilor patruzeci de Mucenici, el spunea: 
"ceva asemănător poţi să vezi la corăbii. Dacă ele sunt prea încărcate de mărfuri, se 
scufundă, iară dacă povara lor este măsurată, atunci ele aleargă cu uşurinţă peste 
valuri. Aşa ni se întâmplă şi nouă. De ai grămădit prea multă bogăţie, se cere numai o 
mică furtună, sau o neizbutire neaşteptată, şi corabia ta se prăpădeşte împreună cu 
oamenii tăi (adică împreună cu sufletul tău). Iară dacă tu strângi numai atîta avere cât 
îţi este de trebuinţă, poate să vie şi o furtună puternică, tu vei trece valurile cu 
uşurinţă"35• De remarcat este că dorinţa de bogăţii este determinată, mai ales, de lipsa 
de măsură. Prin folosirea cu sens metaforic a corabiei în discursul său, Hrisostom a 
dorit ca ascultătorii să poată întrevedea mai uşor pericolul pe care îl reprezintă dorinţa 
de câştig, atât pentru trupul, cât şi pentru sufletul omulue6. 

Din cele câteva exemple evocate mai sus, se poate afirma că metafora corabiei 
în opera lui Hrisostom a fost unul dintre mij loacele cele mai penetrante ale transmiterii 
mesajului evenghelic, o cale foarte subtilă de a face cunoscute exigenţele moralei 
creştine şi de a-şi convinge enoriaşii de a le pune în practică. Astfel, metafora corabiei, 
procedeu al oratoriei clasice, a ajuns ca în opera lui Ioan Hrisostom să îmbine 
armonios două preocupări care i-au obsedat întotdeauna pe părinţii Bisericii: elocventa 
şi adevărul de credinţă. 

soartă şi providenţă. Despre rugăciune. Despre vieţuirea după Dumnezeu, traducere din limba greacă 
veche şi note de D. Fecioru, Române, Bucureşti, 2005, p. 69; idem, Apologia vieţii monahale, I l , în idem, 
Despre feciorie. Apologia vieţii monahale. Despre creşterea copiilor, traducere din limba greacă veche şi 
note de D. Ferioru, Bucureşti, p. 276; idem, Către acelaşi Teodor, i ,  în idem, Despre feciorie. Apologia 
vieţii monahale. Despre creşterea copiilor, traducere din limba greacă veche şi note de D. Ferioru, 
Bucureşti, 2007, p. 386. 
35 Idem, Cuvânt la la Ziua Sfinţilor patruzeci de Mucenici, în idein, Omilii la Postul cel Mare, Bucureşti, 
p. 65; idem, Omilie rostită când Saturnin şi Aurelian au fost exilaşi, iar Gainas a ieşit din oraş; şi despre 
iubirea de arginţi, 3, în idem, Despre desfătarea celor viitoare. Să nu deznădăjduim. Nouă cuvântări la 
Cartea Facerii, traducere din limba greacă veche şi note de D. Fecioru, Bucureşti, 2008, p. 1 29. 
36 B.-A.Teleanu, Metaforă şi misiune. Valorificarea literaturii laice în predica românească, laşi, 2007, p. 
276. http://www.cimec.ro / http://www.muzeuvaslui.ro


